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Аннотация. Актуальность представленной проблемы на начальном этапе изучения русского язы-
ка как иностранного (далее – РКИ) заключается в развитии грамматических навыков у обучающихся 
в построении вопросительных предложений и высокой результативности процесса обучения. Авторы 
приходят к выводу о том, что необходимо тщательным образом проводить отбор грамматического ма-
териала РКИ на начальном этапе обучения для эффективного формирования простых вопросительных 
и утвердительных структур. В процессе исследования были проанализированы методы, предложенные 
в учебнике, научные труды и работы преподавателей РКИ. Авторы определили роль вопросительных 
грамматических структур русского языка в процессе обучения РКИ. В статье представлены основные 
этапы работы, направленной на создание вопросительных форм на начальном этапе обучения русскому 
языку как иностранному, а также приведены примеры заданий, используемых в процессе обучения. 

Ключевые слова: русский язык как иностранный, грамматика, вопросительные конструкции, язы-
ковое обучение, грамматические особенности, грамматические навыки, коммуникативный подход.

Для цитирования: Кононенко А. П., Посиделова В. В. Грамматические особенности русского язы-
ка как иностранного на начальном этапе обучения (на примере учебника «Дорога в Россию») // Вестник 
Уфимского юридического института МВД России. 2024. № 4 (106). С. 165–171.

Original article

GRAMMATICAL  FEATURES  OF  RUSSIAN  AS  A  FOREIGN  LANGUAGE 
AT  THE  INITIAL  STAGE  OF  TEACHING   

(BASED  ON  THE  EXAMPLE  OF  THE  TEXTBOOK  “ROAD  TO  RUSSIA”)

Anna P. Kononenko1, Victoria V. Posidelova2

1 Rostov State Transport University, Rostov-on-Don, Russia
2 Rostov Law Institute of the Ministry of Internal Affairs of Russia 

1 kononenkocap1@mail.ru, 2 v_posid@bk.ru
1 ORCID: 0000-0003-2938-1591, 2 ORCID: 0000-0002-5353-0086

Abstract. The relevance of the presented problem at the initial stage of learning Russian as a foreign lan-
guage lies in the development of students’ grammatical skills in constructing interrogative sentences and high 
efficiency of the learning process. The authors conclude that it is necessary to carefully select the grammatical 
material of RFL at the initial stage of teaching in order to effectively form simple interrogative and affirmative 
structures. In the process of research, the methods proposed in the textbook, scientific works and the works of 
RFL teachers were analyzed. The authors defined the role of interrogative grammatical structures of the Rus-
sian language in the process of teaching RFL. The article presents the main stages of work aimed at creating 
interrogative forms at the initial stage of teaching Russian as a foreign language, as well as examples of tasks 
used in the learning process.
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Введение 
Интенсивно ведется работа в области 

высшего образования между Россией и Ки-
тайской Народной Республикой, в связи с 
чем растет спрос на изучение русского язы-
ка как иностранного. Продолжается работа 
над созданием новых форматов обучения в 
рамках программ двойных дипломов, прора-
батываются новые методы и подходы к РКИ, 
которые способствуют увеличению абиту-
риентов из страны-партнера. 

За последние годы русский язык стал 
настолько популярен в Китае, что возник 
спрос на специалистов РКИ. В китайских 
вузах активно ведется обучение русскому 
языку как иностранному в течение двух лет 
с последующей сдачей сертифицированного 
экзамена РКИ. 

Существующие проблемы в области 
изучения обучающимися вопросительных 
предложений и формирования с их помо-
щью коммуникативных умений и навыков 
поднимаются различными российскими и 
зарубежными педагогами, методистами, 
преподавателями-практиками [1; 2; 3; 4]. 

Гун Фэй и Чжао Хуа в своей научной 
работе выявили способы использования во-
просительных предложений как средство 
формирования коммуникативной компетен-
ции у китайских студентов [5]. 

Другие авторы, Л. Ф. Крапивник и 
А. Лю, акцентируют деление русских во-
просительных предложений на собствен-
но-вопросительные и несобственно-вопро-
сительные, которые должны отрабатываться 
в китайской аудитории [6]. 

Ю. А. Замальдинова считает необходи-
мым уделять особое внимание интонации 
вопросительных предложений и умению 
различать разные типы интонационных кон-
струкций [7]. 

Проведя сопоставительный анализ во-
просительных предложений русского и ки-

тайского языков, авторы пришли к выводу, 
что существует общее функциональное и 
структурное сходство, а отличительной осо-
бенностью является свободный порядок 
слов в структуре вопросительных предложе-
ний русского языка [8]. Естественно, что по-
строение грамматических структур утверди-
тельного и вопросительного плана приводит 
в замешательство обучающихся на началь-
ном этапе изучения языка. 

Исследователь О. Н. Мартынова считает, 
что знакомство с вопросительными предло-
жениями, их разновидностями происходит 
еще на начальном этапе освоения китайски-
ми обучающимися русского языка. На дан-
ном этапе изучения РКИ обучающийся дол-
жен уметь задавать вопросы и отвечать на 
вопросы, выполняя коммуникацию [9]. При 
этом осваиваются в первую очередь стан-
дартные формы вопросов, которые помогают 
студентам включиться в процесс обучения и 
вести коммуникацию с носителем языка.

Задаваемые вопросы в социальной сре-
де изучаемого языка могут прозвучать в ма-
газине, университете, буфете, кинотеатре, 
аптеке, музее, транспорте, банке, на вокзале 
и других местах. На занятиях для освоения 
эталонов вопросительных конструкций ис-
пользуются учебные материалы, упражне-
ния в учебниках и учебных пособиях. Ки-
тайских студентов учат строить вопросы по 
образцу, пользоваться основными вопро-
сительными словами кто, что, где, когда, 
куда, откуда, почему и другими [10]. Зада-
ния построены на усвоении грамматических 
особенностей вопросительных структур и 
отработке ответов на них. Обучаясь умению 
создавать вопросительные предложения на 
русском языке, китайские студенты отраба-
тываю навыки друг с другом под руковод-
ством преподавателя. 

М. Ли утверждает в своем исследова-
нии, что происходит работа над диалогиче-
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ской речью как с использованием учебных 
материалов, так и с помощью не учебных 
материалов, которые применяют коммуни-
кативный подход, приближенный к есте-
ственной языковой среде [11; 12; 13; 14; 15; 
16]. Эти языковые особенности прописаны 
в грамматическом комментарии и словаре к 
учебнику «Дорога в Россию» для говорящих 
на китайском языке.

Методы 
Основная цель данного исследования за-

ключается в изучении специфики граммати-
ческих особенностей вопросительных пред-
ложений на начальном этапе обучения РКИ. 
Для достижения данной цели необходимо 
определить роль вопросительной грамма-
тической структуры и проанализировать ее 
использование в процессе коммуникации. 
Практическое исследование грамматиче-
ских особенностей вопросительных пред-
ложений построено на системном подходе 
с помощью подбора учебного материала 
«Дорога в Россию», выбора форм и средств 
обучения.

Результаты 
Процесс усвоения и контроля граммати-

ческой системы русского языка иностран-
ными студентами, обучающимися в Китае, 
является необходимым условием для их 
дальнейшего обучения в России. 

Проблема формирования грамматиче-
ских навыков в процессе обучения РКИ 
на начальном этапе у китайских студентов 
напрямую зависит от того, насколько пра-
вильно подобран учебный материал, не-
обходимый для дальнейшего погружения 
в социально-культурную языковую среду. 
Специфические особенности методической 
работы по обучению грамматике русского 
языка как иностранного на начальном эта-
пе представлена в учебнике «Дорога в Рос-
сию». 

Основным в процессе обучения РКИ яв-
ляется контроль грамматических навыков, 
так как этот постоянный вид деятельности 
формирует важные навыки для развития 
всех видов речевой деятельности. 

Грамматический минимум начального 
этапа обучения РКИ содержит самые попу-

лярные в плане употребления морфологиче-
ские формы и синтаксические конструкции 
русского языка. При отборе грамматическо-
го материала необходимо обратить внима-
ние на распространенность использования 
грамматической структуры, лексическую и 
стилистическую составляющую, особенно-
сти родного языка обучающихся, конкрет-
ные цели и задачи отработки вопроситель-
ных конструкций.

Основной задачей специалиста РКИ яв-
ляется формирование особой грамматиче-
ской компетенции, необходимой для даль-
нейшего межкультурного общения. 

Рассмотрим грамматические особенно-
сти построения простых и вопросительных 
предложений в виде небольшого текста из 
вводно-фонетического курса учебника «До-
рога в Россию».

Тема 6. Моя семья
Меня зовут Антон. Я студент.
Это моя семья. Вот мои родители. Это 

мой папа. Его зовут Игорь Антонович. Он 
программист. Справа моя мама. Ее зовут 
Ольга Николаевна. Она врач.

Наш дедушка тоже врач. Слева мой 
брат Витя. Он тоже студент. Вот наша 
бабушка Мария Ивановна.

Наша собака Ника. Ника – наш друг.

Необходимо учитывать морфологиче-
ские особенности выделенных слов, по-
скольку это помогает сформировать пред-
ставление о грамматической структуре 
языка и языковых навыках, способствуя 
осознанному усвоению языка в целом. При 
изучении русского как иностранного языка 
студенты знакомятся с правилами образо-
вания слов и форм различных частей речи, 
развивают практические навыки использо-
вания грамматических категорий в устной и 
письменной речи, анализируя лексическое и 
грамматическое значение, начальные и кос-
венные формы, роль слова в предложении и 
его часть речи. Умение выстраивать вопро-
сительные предложения основывается на 
уже полученных знаниях грамматики рус-
ского языка. При введении грамматического 
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материала целесообразно использовать раз-
нообразные вопросительные опоры. Пример 
построения вопросительных предложений к 
тексту для контроля понимания грамматиче-
ской структуры на начальном уровне изуче-
ния РКИ.

Как его зовут? Кто он?
Чья это семья? Чьи это родители?
Чей это папа? Как его зовут? Кто он?
Чья это мама? Где она?
Как ее зовут? Кто она?
Чей это дедушка? Кто он?
Чей это брат? Как его зовут?
Где он? Кто он?
Чья это бабушка? Как ее зовут?
Чья это собака? Как ее зовут?
Где она? Кто она?
При усвоении грамматики русского 

языка как иностранного должны сочетать-
ся морфологический и синтаксический 
аспекты с учетом лексического наполне-
ния изучаемых конструкций. Приведем 
пример, построим простое предложение 
на основе приведенного текста «Слева мой 
брат».

Необходимо задать вопросы ко всем 
частям речи, используя все возможные ва-
рианты, тем самым такой подход поможет 
обучающимся понять особенности вопроси-
тельных структур. 

– Где мой брат? ________________
– Чей брат слева? ______________
– Кто это слева? _______________
– Слева мой брат? ______________
– Слева мой брат? ______________
– Слева мой брат? ______________
– А мой брат? А мой? ___________
– А брат? А слева? ______________
Упражнения на отработку навыков по-

строения вопросов, применяемые при из-
учении РКИ, обычно разделяют на под-
готовительные и речевые. Чтобы научить 
обучающегося правильно использовать во-
просительные структуры, необходимо по-
строить диалог. 

– Скажите, кто это?
– Это моя подруга.
– Кто она? Студентка?
– Нет, она не студентка. Она уже врач.

Активизация определенной вопроси-
тельной грамматической структуры должна 
осуществляться в коммуникативном контек-
сте, в условиях, имитирующих процесс об-
щения, в содержательно значимых для сту-
дентов заданиях. Более того, формирование 
коммуникативной компетенции напрямую 
зависит от освоения обучающимися спе- 
цифики русских вопросительных предложе-
ний. 

Таким образом, нам следует рассмотреть 
особенности использования в процессе обу-
чения русскому языку китайских студентов 
вопросительных предложений как средств 
развития коммуникативных навыков обуча-
ющихся, формирования у них коммуника-
тивной компетенции.

Задание 1. Представьте себе, что вы в 
магазине. Вы хотите купить шапку (шарф, 
перчатки, носки, рубашка, брюки). Какой 
диалог можно построить между покупате-
лем и продавцом?

Диалог 1.
– Скажите, пожалуйста, что это?
– Это шапка.
– Покажите шапку, пожалуйста.
– Пожалуйста!
Диалог 2.
– Скажите, пожалуйста, у вас есть 

шарф?
– Да, есть.
– Покажите, пожалуйста.
– Пожалуйста!
Можно использовать на уроках РКИ 

коммуникативные диалоги, из которых ки-
тайские студенты смогут почерпнуть не-
обходимую лексику, а также научатся пра-
вильно строить фразы, которые они смогут 
использовать в реальной жизни, в повсед-
невной разговорной речи.

В процессе изучения вопросительных 
предложений русского языка китайские сту-
денты могут допускать ошибки. Проанали-
зировав построение вопросительных кон-
струкций обучающимися РКИ без опоры на 
эталон, авторы выделили некоторые ошиб-
ки, которые были отнесены к неправильно-
му порядку слов или неверно выбранным 
вопросительным словам. Исправление та-
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ких неточностей является обязательным 
методическим приемом на начальном этапе 
изучения РКИ. 

Самым сложным для китайских студен-
тов оказалось построение вопросительных 
предложений с помощью слов где, когда, 
куда, откуда, почему в ситуации, где обуча-
ющиеся имели возможность вступить в кон-
такт с носителями русского языка. 

Например, в учебнике «Дорога в Рос-
сию» представлены вопросы, связанные с 
лексическим минимумом по пройденным 
темам: «Моя семья», «Мой город», «Мой 
университет» и др.

– Как вас зовут?
– Откуда вы приехали?
– Когда вы приехали?
– Что вы делаете в России?
– Где вы учитесь?
– Почему вы учите русский язык?
– Как вы учите русский язык?
– Куда вы хотите поехать?
– Кем вы хотите стать?
Существующие различия в китайском и 

русском языках приводят к недопониманию 
грамматического строя русского языка, так 
как вопросительные предложения в русском 
языке служат не только для выражения во-
проса. С их помощью можно побудить к 
действию, ответить на совет, выразить удив-
ление и т. д. Однако такое использование 
вопросительных грамматических структур 
возможно только при эмоциональной ком-
муникации в непосредственном общении с 
носителем языка. 

Заключение
Способность коммуникации с препода-

вателями русского языка как иностранного, 
основанной на общении с помощью вопро-
сительных грамматических структур, зави-
сит от формирования у китайских студентов 

коммуникативной компетенции, позволяю-
щей свободно включаться в процесс обще-
ния в любой ситуации с другими людьми. 

Для эффективного восприятия вопроси-
тельных форм были приведены примеры за-
даний для начального уровня изучения РКИ. 
Вопросительные предложения являются ос-
новой и одновременно инструментом ком-
муникации, с их помощью можно начать 
разговор, то есть коммуникацию, получить 
необходимый ответ и возможность создать 
диалог, наладив взаимодействие с собесед-
ником. Эти вопросительные грамматиче-
ские конструкции должны использоваться 
на всех этапах формирования коммуника-
тивной компетенции, быть основой всех ис-
пользуемых при этом форм деятельности.

Специалисту или преподавателю РКИ 
для китайских студентов на начальном эта-
пе следует продумывать использование во-
просительных предложений как систему 
с введением лексики, аутентичных допол-
нительных материалов, формирующих со-
циально-культурную среду. В процессе по-
строения вопросных форм отрабатывается 
и повышается уровень грамматических и 
коммуникативных навыков у китайских сту-
дентов.

Выраженные грамматические особен-
ности с применением слов трудных для по-
нимания в вопросительных конструкциях 
где, когда, куда, откуда, почему полноценно 
должны использоваться в процессе обуче-
ния для более глубокого и точного форми-
рования и понимания грамматической во-
просительной структуры. Сформированные 
грамматические и коммуникативные навы-
ки помогают китайским студентам быстро 
включаться в различные социальные про-
цессы, заводить знакомства и решать по-
ставленные задачи. 
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